
 

Wednesday of the First Week in Advent 

November 30, 2022 

PRELUDE 

 

T   T   T 

Evening Prayer  •  LSB 243 

Standing 
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PHOS HILARON LSB 244 

 

 

 

 

 

 

 

 

L Blessed are You, O Lord our God, king of the universe, who led Your people Israel by a pillar of cloud by 

day and a pillar of fire by night. Enlighten our darkness by the light of Your Christ; may  His Word be a 
lamp to our feet and a light to our path; for You are merciful, and You love Your whole creation and we, 
Your creatures, glorify You, Father, Son, and Holy Spirit.  
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PSALM     Ps 141 LSB 245 
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L Let us pray. 

 Let the incense of our repentant prayer ascend before You, O Lord, and let Your loving-kindness descend 
on us that, with purified minds, we may sing Your praises with the Church on earth and the whole heavenly 
host and may glorify You forever. 

C Amen. 

Sitting 

PSALM 

Herr, der du vormals gnädig warst     Ps 85     Heinrich Schütz 

Herr, der du vormals gnädig warst  

Deinem erwählten Lande  
und die Gefangnen erlöset hast,  
Das Volk aus Jakobs Stamme,  

Der du vergeben hast aus Gnad  
Deinem Volk seine Missetat  
Und ihre Sünd bedecket: 

Du, treuer Gott, hast ja vorhin  

Allen Zorn aufgehaben  
Und dich gewendt von deinem Grimm,  
Das er uns nicht mög schaden,  
Tröst uns, Gott unser Heiland treu,  

Lass ab vom Zorn und mach uns frei,  
Die Ungnad von uns wende. 

Willst du denn zürnen immerdar  
Mit uns ohn’ alle Maßen  

Und deinen Grimm so ganz und gar  
Über dein Volk auslassen?  
Soll denn ohn’ Gnad gehn dein Gericht,  

Und du willst uns erquicken nicht,  
Das dein Volk werd erfreuet?  

Lord, Who has been so full of grace 

towards Your chosen land, 
and has redeemed the captive, 
the people of Jacob’s branch, 

Who has forgiven by grace 
the transgressions of Your people 
and covered all their sin: 

You, faithful God, have indeed 

taken away all Your wrath 
and have turned from Your anger 
That we may not be harmed, 
Comfort us, O God of our salvation, 

let go of Your anger and free us, 
and take away our disgrace. 

Will You be angry forever 
with us beyond measure, 

and extend Your anger so fully 
over Your people? 
Shall Your judgments be merciless, 

and will You not refresh us, 
that Your people may be glad? 

Herr Gott, dein Gnad erzeig uns wohl  

Und hilf uns aus den Nöten,  
Ach, das ich einmal hören sollt,  
Das Gott der Herre redet,  

Das er sein’m Volk zusagte Fried,  
Damit doch seine Heiligen nit  
Auf ein Torheit geraten. 

Dennoch ist nah sein hilfreich Hand  

Allen, die ihm vertrauen,  
Die Ehre wohnt in unser’m Land,  
Das wollen wir noch schauen,  
Die Güt der Treu begegnen muss,  

Der selig Fried wird mit ein’m Küß  
Gerechtigkeit umfangen. 

Vom Himmel schau Gerechtigkeit,  
Auf Erden wachs die Treue,  

Das uns der Herr genädig sei,  
Das Land mit Gewächs erfreue,  
Damit dennoch Gerechtigkeit  

Vor ihm mög bleiben allezeit  
Und gehnen im Schwang auf Erden. 

Lord God, show us Your mercy, 

and help us in all our needs. 
I have heard once 
what God the Lord has spoken: 

that He will speak peace to His people,  
and to His saints, 
but let them not return to folly. 

Surely His merciful hand is near 

to all them that fear him; 
that glory may dwell in our land, 
that we may behold it. 
Mercy and truth are met together;  

blessed peace will greet righteousness  
with a kiss. 

Righteousness shall look down from heaven, 
truth shall spring out of the earth. 

The Lord will be gracious to us,  
the land shall rejoice with growth. 
Therefore righteousness  

shall remain before Him forever 
and shall set us His ways on earth. 

Standing 

OFFICE HYMN 

Creator of the Stars of Night LSB 351 
stanzas 3 and 5 sung by the choir (setting: Michael Praetorius) 

Sitting 
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LESSON     Luke 1:5–25 

In the days of Herod, king of Judea, there was a priest named Zechariah, of the division of Abijah. And he 
had a wife from the daughters of Aaron, and her name was Elizabeth. And they were both righteous before God, 
walking blamelessly in all the commandments and statutes of the Lord. But they had no child, because Elizabeth 
was barren, and both were advanced in years. 

Now while he was serving as priest before God when his division was on duty, according to the custom of 
the priesthood, he was chosen by lot to enter the temple of the Lord and burn incense. And the whole multitude 
of the people were praying outside at the hour of incense. And there appeared to him an angel of the Lord 
standing on the right side of the altar of incense. And Zechariah was troubled when he saw him, and fear fell 
upon him. But the angel said to him, “Do not be afraid, Zechariah, for your prayer has been heard, and your 
wife Elizabeth will bear you a son, and you shall call his name John. And you will have joy and gladness, and 
many will rejoice at his birth, for he will be great before the Lord. And he must not drink wine or strong drink, 
and he will be filled with the Holy Spirit, even from his mother’s womb. And he will turn many of the children 
of Israel to the Lord their God, and he will go before him in the spirit and power of Elijah, to turn the hearts of 
the fathers to the children, and the disobedient to the wisdom of the just, to make ready for the Lord a people 
prepared.” 

And Zechariah said to the angel, “How shall I know this? For I am an old man, and my wife is advanced in 
years.” And the angel answered him, “I am Gabriel, who stands in  the presence of God, and I was sent to speak 
to you and to bring you this good news. And behold, you will be silent and unable to speak until the day that 
these things take place, because you did not believe my words, which will be fulfilled in their time .” And the 
people were waiting for Zechariah, and they were wondering at his delay in the temple. And when he came out, 
he was unable to speak to them, and they realized that he had seen a vision in the temple. And he kept making 
signs to them and remained mute. And when his time of service was ended, he went to his home.  

After these days his wife Elizabeth conceived, and for five months she kept herself hidden, saying, “Thus 
the Lord has done for me in the days when he looked on me, to take away my reproac h among people.” 

P O Lord, have mercy on us. 
C Thanks be to God. 

 
L In many and various ways, God spoke to His people of old by the prophets.  

C But now in these last days, He has spoken to us by His Son. 

SERMON 
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MAGNIFICAT 

Magnificat IX. toni     Michael Praetorius 

Meine Seel erhebt den Herren: 

und mein Geist freuet sich Gottes meines Heilandes. 

Denn er hat die Niedrigkeit seiner Maget angesehn: 

sieh von nun an warden mich selig preisen alle Kindeskind. 

Denn er hat große Ding an mir getan: 

der da mächtig ist und des Name heilig ist. 

Und seine Barmherzigkeit währet immer für und für: 

bei denen die ihn fürchten. 

Er übet Gewalt mit seinem Arm: 

und zerstreuet die hoffärtig sind in ihres Herzen Sinn. 

Er stößet die Gewaltigen vom Stuhl: 

und erhebet die Niedrigen. 

Die Hungrigen füllet er mit Gütern: 

und lässet die Reichen leer. 

Er denket der Barmherzigkeit: 

und hilft auf seinem Diener Israel. 

Wie er geredt hat unsern Vätern: 

Abraham und seinem Samen ewiglich. 

Ehre sei Gott dem Vater und dem Sohn: 

und dem heiligen Geiste; 

Wie es war im Anfang jetzt und immerdar: 

und von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen. 

My soul magnifies the Lord: 

and my spirit rejoices in God my Savior. 

For He has regarded the lowliness of His handmaiden: 

behold, henceforth all generations shall call me blessed. 

For He that is mighty has magnified me:  

and holy is His name. 

And His mercy is on them that fear Him:  

throughout all generations. 

He has showed strength with His arm: 

and has scattered the proud in the minds of their hearts. 

He has put down the mighty from their seat:  

and has exalted the humble and meek. 

He has filled the hungry with good things:  

and the rich He has sent empty away. 

He remembering His mercy: 

has helped His servant Israel; 

As He promised to our forefathers:  

Abraham and his seed, forever. 

Glory be to the Father, and to the Son: 

and to the Holy Ghost; 

As it was in the beginning, is now, and ever shall be: 

world without end. Amen. 

Kneeling 

LITANY LSB 249 

 

 

L For the peace from above and for our salvation, let us pray to the Lord: 

C Lord, have mercy. 

L For the peace of the whole world, for the well-being of the Church of God, and for the unity of all, let us 

pray to the Lord: 
C Lord, have mercy. 
L For this holy house and for all who offer here their worship and praise, let us pray to the Lord: 

C Lord, have mercy. 

L For [names of synodical and district presidents], for all pastors in Christ, for all servants of the Church, and 

for all the people, let us pray to the Lord: 
C Lord, have mercy. 
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L For [name of president or monarch], for all public servants, for the government and those who protect us, 

that they may be upheld and strengthened in every good deed, let us pray to the Lord: 
C Lord, have mercy. 

L For those who work to bring peace, justice, health, and protection in this and every place, let us pray to the 
Lord: 

C Lord, have mercy. 

L For those who bring offerings, those who do good works in this congregation, those who toil, those who 

sing, and all the people here present who await from the Lord great and abundant mercy, let us pray to the 
Lord: 

C Lord, have mercy. 

L For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the 

Lord: 
C Lord, have mercy. 
L For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and need, let us pray to the Lord: 

C Lord, have mercy. 

L For… [additional bids for prayer may be inserted here] … let us pray to the Lord: 

C Lord, have mercy. 

 

 

 

Silence 
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L O God, from whom come all holy desires, all good counsels, and all just works, give to us, Your servants, 

that peace which the world cannot give, that our hearts may be set to obey Your commandments and also 
that we, being defended from the fear of our enemies, may live in peace and quietness; through Jesus Christ, 
Your Son, our Lord, who lives and reigns with You and the Holy Spirit, one God, now and forever.  

C Amen. 

 
P Taught by our Lord and trusting His promises, we are bold to pray: 

C Our Father who art in heaven, 

 hallowed be Thy name, 

 Thy kingdom come, 

 Thy will be done on earth as it is in heaven; 

 give us this day our daily bread; 
 and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us;  

 and lead us not into temptation, 

 but T deliver us from evil. 

 For Thine is the kingdom and the power and the glory forever and ever. Amen.  

Standing 

BENEDICAMUS LSB 252 

 

 
 

BENEDICTION LSB 252 

 

 

HYMN 

The Night Will Soon Be Ending LSB 337 

 

POSTLUDE 

SERVING 

Officiant: The Rev. James Hopkins, Senior Pastor 
Organist: Dr. Jonathan Wessler, Kantor 


